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Data: xx/xx/xxxx

Në përputhje me nenin _____ të kontratës së grantit ndërmjet _____ dhe KCSF;
më poshtë përcaktohen:


Rregullat e procedurave për transferimin e pronësisë së aseteve të blera nga grantisti në kuadër të grantit të mbështetur nga “EJA Kosovë”

Të gjitha asetet[footnoteRef:1] e blera përmes fondeve të EJA Kosovë nuk janë pronë e grantistit, përveç nëse një aprovim me shkrim është marrë nga KCSF në bazë të kërkesës me shkrim nga grantisti pas përfundimit të grantit. Grantisti obligohet të paraqesë kërkesën me shkrim pas datës së përfundimit të grantit, sipas shabllonit të ofruar nga KCSF. [1:  Me asete nënkuptohen të gjitha pajisjet ose mjetet e blera nga buxheti që është pjesë e kontratës së grantit dhe të financuara nga KCSF përmes programit EJA Kosovë.] 

KCSF ose donatorët e saj mbajnë të drejtën për të përcaktuar pronësinë e aseteve pas përfundimit të zbatimit të grantit.   
KCSF ose donatorët e saj do të aprovojnë kërkesën për bartjen e pronësisë së aseteve tek grantisti nëse plotësohen kriteret e mëposhtme: 
· Grantisti konfirmon që organizata do të vazhdojë funksionimin e saj përtej datës së përfundimit të grantit, me mision të njëjtë ose të ngjashëm;
· Grantisti ka paraqitur një arsyetim/justifikim të vlefshëm për nevojën për asetin(et) specifike për të zbatuar aktivitetet në të ardhmen;
· Grantisti zotohet të përdorë asetin(et) specifik(e) për aktivitete që kanë qëllime të ngjashme me ato të grantit të përkrahur nga <emri i projektit/programit>, në përputhje me misionin e organizatës;
· Asetet e blera janë parashikuar në buxhetin fillestar të nënshkruar nga të dy palët, ose kanë qenë subjekt i rialokimeve të buxhetit, sipas rregullave të përcaktuara për rialokimin e buxhetit;
· Asetet e blera janë paguar nga linjat specifike të buxhetit të parashikuara për mjete dhe pajisje;
· Brenda periudhës së zbatimit të grantit, grantisti ka adresuar të gjitha vërejtjet e KCSF-së në lidhje me zbatimin e grantit, veçanërisht për çështjet financiare;
· [bookmark: _GoBack]Pas periudhës së zbatimit të grantit, grantisti ka dorëzuar të gjitha raportet përfundimtare narrative dhe financiare, sipas udhëzimeve dhe zotimeve kontraktuale me KCSF-në; 
· Grantisti i ka kthyer të gjitha fondet e pashpenzuara te KCSF, sipas udhëzimeve dhe zotimeve kontraktuale me KCSF-në;
· Raporti i auditimit nuk ka deklaruar ndonjë gjetje të madhe financiare ose procedurale ose parregullsi gjatë auditimit të grantit.
Në rastet kur KCSF ose donatorët e saj refuzojnë pjesërisht ose plotësisht kërkesën për bartjen e pronësisë së aseteve tek grantisti, grantisti duhet t'i kthejë të gjitha asetet përkatëse te KCSF. Në rast se asetet e kthyera mbeten tek KCSF-ja, KCSF do t'i transferojë këto asete tek një ose më shumë organizata me mision të njëjtë apo të ngjashëm me grantistin, falas, bazuar në një proces transparent. Përparësi do t'u jepet atyre organizatave që kanë nevojë për asete të tilla e që janë në pozitë më pak të favorshme financiare për t'i siguruar këto asete në mënyra të tjera.   
KCSF informon grantistin për vendimin përfundimtar rreth kërkesës së tyre për faljen e aseteve. 

Këto Rregulla të procedurës përmbajnë shtojcën në vijim:
Shtojca 1 - Modeli zyrtar i "Kërkesës për transferimin e pronësisë së aseteve të blera me fonde të emri i projektit/programit".
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